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VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT

FR



- FR 1 -

Pour commencer
• Enlevez l’appareil du carton d’emballage.
• Enlevez tous les matériaux d’emballage du produit.
• Placez les matériaux d’emballage dans le carton puis rangez-le ou jetez-le dans un endroit approprié. 

Avertissements et précautions de sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit. Si un dommage est causé par un 
non-respect des instructions, la garantie ne couvrira pas un tel dommage.

Sécurité

 Avertissement

• Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
•
• Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
•

à une source de chaleur.
• Ne regardez jamais directement le faisceau laser à l’intérieur de cet appareil.
•

pour débrancher l’appareil de l’alimentation.
•

• Veillez à ce que les ouvertures de ventilation ne soient jamais obstruées par des objets, par
exemple un journal, une nappe, des rideaux, etc.

•
appareil.

• Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles.
•

1) Lisez ces instructions.
2) Conservez ces instructions.
3) Prenez en compte tous les avertissements.
4) Respectez toutes les instructions.
5) N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau.
6) Nettoyez l’appareil exclusivement avec un chiffon sec.
7)

instructions du fabricant.
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8) Ne placez pas l’appareil près d’une source de chaleur, par exemple un radiateur, une grille de

produisant de la chaleur.
9)

10)
11)

fabricant ou vendu avec l’appareil. Lorsque vous utilisez un chariot, soyez prudent(e) lorsque vous 
déplacez le chariot avec l’appareil pour éviter toute blessure due à un basculement.

12) Débranchez l’appareil durant les orages et avant toute période d’inutilisation prolongée.
13)

le produit s’il a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si son câble

sont tombés dessus, si l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne plus
correctement ou s’il est tombé.

14)
15) Ne placez aucune source de danger sur l’appareil (par exemple, un objet rempli de liquide ou une

bougie allumée).
16)

dispositif de coupure de l’alimentation, celui-ci doit toujours rester directement accessible.
17) Assurez-vous qu’il y a assez d’espace libre autour de l’appareil pour la ventilation.
18)

comme la lumière du soleil, le feu, etc.
19) La plaque signalétique se trouve sous l'appareil.

Entretien du produit
1) Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer et quand vous ne l’utilisez pas.
2) N’écoutez pas la musique à un niveau sonore excessif, car cela pourrait provoquer une perte

d’acuité auditive ou endommager l’appareil.
3) N’utilisez pas cet appareil dans un environnement humide ou mouillé.
4) Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur avant de le nettoyer. Nettoyez le produit avec un 

chiffon doux, humide et sans ouate. N’utilisez pas de produit nettoyant agressif ou abrasif.

Respect de l’environnement

Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute 

Votre produit contient des piles relevant de la Directive Européenne 2006/66/CE qui 

réglementations locales concernant la collecte séparée des piles car une mise au 

et sur la santé humaine.

Lorsque le symbole d’une poubelle barrée sur roues se trouve sur un produit, cela 

vous informer du système local de collecte séparée pour les produits électriques 
et électroniques. Veuillez agir selon les règles locales et ne jetez pas vos anciens 
produits avec les ordures ménagères. En assurant l’élimination de ce produit, vous 
aidez également à prévenir les conséquences potentiellement négatives pour 
l’environnement et la santé humaine.
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garde destinée à alerter l'utilisateur quant à la présence de tensions électriques secteur à l'intérieur du 
produit, qui peuvent engendrer un risque d'électrocution.

Alimentation par piles :  
Assurez-vous que les piles sont correctement insérées pour éviter tout dommage sur l'appareil. 
Enlevez toujours les piles de l'appareil si celui-ci ne sera pas utilisé durant une longue période, car 
cela pourrait causer une fuite des piles et par conséquent, des dommages sur l'appareil.

piles ensemble.
Ne jetez pas les piles dans un feu, et ne les exposez pas au soleil ou à une source de chaleur.
Si le liquide contenu dans les piles entre en contact avec les yeux ou la peau, lavez la zone 
immédiatement et soigneusement à l'eau fraîche et consultez un médecin.

ATTENTION :

La plaque signalétique se trouve sous l'appareil. 

Contenu de l’emballage

• Unité principale
• 1 x notice d’utilisation
• 1 x câble entrée AUX 3,5 mm
• 1 x câble de recharge micro USB
• 1 x feuille d’autocollants pour les yeux du coach du sommeil AKSO

Description des pièces
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1) Répétition de l'alarme (Snooze) 10) Lecteur USB

2) 11) Prise de charge (entrée DC 5 V/1,5 A)

3) MICRO (sur le dessous) 12) Voyant de recharge

4) Veille /  Lecture & Pause (ON/ OFF) 13) Entrée AUX 

5) Variateur de lumière / lumière douce 14) HR (heure)/  bouton bas

6) Couleur lumineuse 15) MIN (minutes) /  bouton haut  

7) Eclairage (5 niveaux de luminosité) 16) Alarme 1  /  Volume - 

8) Réglage minuterie / Mode sommeil 17) Alarme 2  /  Volume + 

9) Mode (entrée AUX / USB / FLASH(Musique)/
REC

18) REC (enregistrement)

Utilisation
**Avant la première utilisation, l’unité doit être entièrement rechargée 
pendant au moins 10 heures.**
• L’utilisateur peut choisir sa paire d’yeux préférés parmi les autocollants fournis et les coller

sur le visage du coach de sommeil AKSO.

• Maintenez la touche
dernière fonction utilisée. Appuyez sur MODE pour sélectionner les fonctions. 

• Maintenez la touche  enfoncée pendant 3 secondes pour éteindre l’unité. L’unité passe en mode 

• Appuyez sur la touche  pour démarrer la lecture de la musique. Réappuyez sur le bouton 
pour mettre la lecture en pause. 

Recharger
• Branchez le câble de charge micro USB dans le coach de sommeil AKSO.
• La LED rouge à côté du bouton de charge s’allume pendant la recharge et elle s’éteint une fois la

recharge complète terminée.
• Débranchez le câble de recharge USB quand la recharge est terminée.
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Régler l’horloge

• En mode veille, maintenez le bouton  enfoncé pour entrer en mode heure.  

• Appuyez sur le bouton  /  pour régler l’heure et les minutes. 
•
• Appuyez sur la touche

• Appuyez sur le bouton  pour régler la luminosité de l’écran LCD. 
Il y a 3 niveaux : Haut (brillant)  Bas (faible lumière)  Eteint (OFF).

• Maintenez la touche enfoncée pour faire changer les couleurs de la lumière l’une après l’autre.
Appuyez à nouveau longuement sur la touche pour désactiver la fonction.

Bouton couleur RVB
• Appuyez sur le bouton  pour sélectionner la couleur souhaitée. Vous avez le choix parmi 7 

couleurs.

• 5 niveaux de luminosité sont disponibles. Appuyez sur le bouton pour choisir un niveau.

Réglage de l’alarme

• En mode veille, maintenez le bouton 

• Appuyez sur le bouton  /  pour sélectionner l’heure (heure/minutes), puis appuyez sur le 
bouton 

• Ensuite, pour régler la musique, appuyez sur  /  pour choisir l’une des options ci-dessous.

• Son de l’alarme : 1) BB - Sonnerie

2) Musique USB

3) FLASH : Appuyez sur  (pour passer en mode FLASH. Appuyez sur
 /  pour sélectionner 6 pistes (01,02,03,04,05,06)

4) REC (enregistrer son/musique)

• Appuyez sur la touche 

• Ensuite, ajustez le volume sonore de l’alarme. Appuyez sur le bouton  /  pour choisir le 
volume sonore qui vous convient.

• Appuyez sur la touche 
• Le voyant est actif sur l’écran.
• Lorsque l’alarme sonne, le voyant est également allumé.
• Appuyez sur n’importe quelle touche pour éteindre l’alarme 1 ou 2.
•

• L'appareil dispose d’une alarme double. Répétez les étapes ci-dessus pour régler  et sélectionner 
le type d'alarme.

• Fonction crescendo : 30 minutes avant le déclenchement de l’alarme, l’éclairage passe du blanc
au jaune.
Cette fonction ne s’active que pendant les 30 minutes précédant l’heure à laquelle l’alarme est
réglée.
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Annuler/Désactiver la fonction d'alarme :

• En mode veille, appuyez sur  ou  pour annuler / désactiver la fonction d’alarme.

snooze est situé sous l’appareil (à côté du bouton micro). Le voyant de l’alarme se met à clignoter.
• L’alarme sonnera à nouveau toutes les 9 minutes.
• Appuyez sur n’importe quelle touche pour éteindre l’alarme et le voyant de l’alarme cesse de clignoter.

Minuteur du mode sommeil
• En mode , la musique et l’éclairage s’éteignent une fois

que la durée sélectionnée est écoulée. Appuyez sur le bouton  pour activer le mode sommeil.
• Par défaut, un compte à rebours de 60 minutes se lance. L’utilisateur dispose d’autres options de

minuterie : 60, 50, 40, 30, 20, 10 et désactivé (off).

• Pour désactiver le mode sommeil, appuyez sur le bouton
• Si la minuterie de mode sommeil est sélectionnée, le volume sonore et l’éclairage vont diminuer

progressivement.
• Fonction decrescendo :

Lorsque l’utilisateur sélectionne la minuterie de mode sommeil 60/ 50/ 40/ 30/ 20/ 10 minutes avant
de s’endormir. L’éclairage passe du blanc brillant au bleu foncé. L’éclairage diminue progressivement 
et se maintient à 10% de luminosité.

Fonctionnement USB
• USB.

• Appuyez sur la touche  pour allumer l'appareil.
• Appuyez sur la touche  /  pour sélectionner la piste à écouter.

• Réglez le volume à l’aide de la touche  /  .
• Appuyez sur la touche  pour éteindre l'appareil.

• Appuyez sur la touche  pour allumer l'appareil.
• Appuyez sur la touche MODE pour sélectionner la fonction .
• Appuyez sur la touche  /  pour sélectionner la piste à écouter.

3 x mélodie 01/ 02/ 03
3 x son naturel 04 / 05/ 06

• Réglez le volume à l’aide de la touche  /  .
• Appuyez sur la touche  pour éteindre l'appareil.

REC :
• Appuyez sur la touche  pour allumer l'appareil.
• Appuyez sur MODE pour sélectionner la fonction REC.
• L’appareil ne peut garder en mémoire qu’un seul enregistrement à la fois.

• Réglez le volume à l’aide de la touche  /  .
• Appuyez sur la touche  pour éteindre l'appareil.
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• Appuyez sur la touche  pour allumer l'appareil.
• Appuyez sur MODE pour sélectionner la fonction REC.
• Appuyez ensuite sur le bouton REC et démarrez l’enregistrement. Pour une meilleure qualité

sonore, parlez/chantez directement dans le micro situé sous l’appareil.
• Appuyez à nouveau sur REC pour terminer l’enregistrement.
•

(Veuillez noter : l’enregistrement peut durer 1 minute au maximum.)
• Cet appareil ne peut garder en mémoire qu’une seule chanson à la fois. Chaque nouvel

ENTRÉE AUX
• Appuyez sur la touche  pour allumer l'appareil.
• Appuyez sur MODE pour sélectionner la fonction AUX.
• Branchez l’une des extrémités du câble audio 3,5 mm (fourni) dans la prise Aux-In et l’autre extrémité 

dans une source externe pour écouter de la musique via le haut-parleur de l’appareil.

• Réglez le volume à l’aide de la touche  /  .
• Appuyez sur la touche  pour éteindre l'appareil.

Mode d’économie d’énergie
• Pour économiser de l’énergie, appuyez longuement sur les 2 boutons MODE et HR  pendant

3 secondes. L’écran clignote 1 fois, retirez votre main de l’appareil. Toutes les fonctions sont
immédiatement désactivées. L’appareil passe en mode d’économie d’énergie.

• Maintenez le bouton d’alimentation  enfoncé pendant 3 secondes pour réactiver les fonctions.

AVERTISSEMENT : Risque d’altération de l’ouïe
• Réglez le lecteur sur un faible niveau sonore avant de brancher le casque d’écoute à la source

sonore.
•

une longue durée. Un volume élevé peur engendrer une altération durable de l’ouïe.

Puissance de sortie : 2 W

Batterie lithium : 2000 mAh

Recharge : 5V/1,5A

LED RVB

 :

 :

 :
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Remarques:
• Ne pas éliminer les appareils électriques et électroniques dans les déchets ménagers.
a) Les apporter à un point de collecte.
b) 

et pour l'environnement.
•

utilisant à nouveau le bouton d’alimentation
•

d’alimentation
• Vous pouvez trouver les informations sur la plaque située à l'arrière de l'unité.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Par la présente Bigben Interactive déclare que l’équipement radioélectrique du type A O 
est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  
www.bigben.fr/support

Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Fabriqué en Chine



SLEEP TRAINER
ALARM CLOCK/ LIGHT/ MUSIC / USB / AUX IN

AKSO

OPERATING INSTRUCTIONS
PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY BEFORE 

OPERATING THIS UNIT AND RETAIN FOR  
FUTURE REFERENCE
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Getting Started
• Remove the appliance from the box.
• Remove any packaging from the product.
• Place the packaging inside the box and either or dispose of safely.

Safety and Notice
Read and understand all instructions before you use this product. If damage is caused by failure to 
follow the instructions, the warranty does not apply.

Safety

 Warning

• Never remove the casing of this apparatus.
• Never lubricate any part of this apparatus.
• Never place this apparatus on other electrical equipment.
• Keep this apparatus away from direct sunlight, naked Fames or heat.
• Never look into the laser beam inside this apparatus.
• Ensure that you always have easy access to the power cord, plug or adaptor to disconnect this

apparatus from the power
•
• The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as

newspapers, table-cloths, curtains, etc.
•
• Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal
• The use of apparatus in moderate climates.

1) Read these instructions
2) Keep these instructions
3) Heed all warnings
4) Follow all instructions.
5) Do not use this apparatus near water.
6) Clean only with dry cloth.
7) Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8) Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus

9) Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience
receptacles, and the Point where they exit from the apparatus.

Getting Started 1
Safety and Notice 1
Care for your product 2
Care of the environment 2
What’s in the box 3
Description of Part 3
Operation 4
Charging 4
Setting the Clock 5
Dimmer Control (for Clock display) / Smooth 5
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Light (5 Brightness Levels) 5

Setting the Alarm 5
Cancelling/Disabling the Alarm Function: 5
Snooze 6
Sleep Mode Timer 6
USB Operation 6
FLASH(music) 6
REC: 6
Recording (MIC) 7
AUX IN 7
Energy –Saving mode 7

: 7
Remarks: 8
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10)
11)

the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

12) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
13)

been damaged in anyway, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, apparatus has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.

14) Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing.
15)
16) Where the MAINS plug (or AC/DC adaptor) or an appliance coupler is used as the disconnect

device, the disconnect device shall remain readily operable.
17) Make sure there is enough free space around the product for ventilation.
18) Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as

19) The rating label is placed on the bottom side of apparatus.

Care for your product
1) Always unplug the appliance when not in use and before cleaning.
2) Do not play music at excessive volume levels as damage to hearing and or the equipment may

occur.
3) Do not use this unit in wet or damp conditions.
4) Always disconnect the unit from the mains power supply before cleaning. Clean the appliance with 

a soft, damp, lint free cloth. Do not use abrasives or harsh cleaners.

Care of the environment

Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused. 

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, 
which cannot be disposed with normal household waste. Please inform yourself about 
the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps to 
prevent negative consequences for the environmental and human health.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the 
product is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself 
about the local separate collection system for electrical and electronic products. 
Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with 
your normal household waste. Correct disposal of your old product helps to prevent 
potential negative consequences for the environment and human health.
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The lightning symbol inside an equilateral triangle warns the user of the presence inside the product of 
uninsulated hazardous electric voltages powerful enough to represent an electrocution risk.

Battery power: 
Be sure that the batteries are inserted correctly to avoid damage to the appliance. Always remove the 
batteries when appliance will not be used for a long period of time, as this will cause leakage to the 
batteries and subsequently damage to your set.
Use batteries of the same type. Never use different types of batteries together.

If the liquid contained in the batteries comes in contact with eyes or skin, wash the area immediately 
and carefully with clear water and consult a doctor

Caution:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.
Location of label is at the bottom of product. 

What’s in the box
Check and identify the contents of your package:
• Main unit
• 1 x user manual
• 1 x aux in 3.5mm cable
• 1 x Micro USB charging cable
• 1 x sticker sheet for AKSO Sleep Trainer’s eye

Description of Part
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1) Snooze 10) USB Player

2) LCD Display 11) Charging Jack (DC In 5V/1.5A)

3) MIC (at the bottom) 12) Charging Indicator Light

4) Standby /  Play & Pause (ON/ OFF) 13) Aux In

5) Dimmer / Smooth Light 14) HR (Hour)/  Skip Down Button

6) Light Colour 15) MIN (Minutes) /  Skip Up button  

7) Light (5 Brightness Levels ) 16) Alarm 1  /  Volume - 

8) Timer Set / Sleep Mode 17) Alarm 2  /  Volume + 

9) Mode (AUX In / USB / FLASH(Music)/REC 18) REC (Recording)

Operation

**For initial use, the unit should be fully charged for at least 10 hours.**
• The end user may choose their favourite pair of eyes from the included sticker sheet and

stick it on the AKSO Sleep Trainer’s face.

• Long Press  for 3 seconds to turn on the unit. The display screen will show the function of what 
user stopped last time. Press MODE to select the functions. 

• Long press  for 3 seconds again to turn off the unit. Unit will go to standby mode. Display screen 
will show the clock time. User can set the time, alarm 1 , alarm 2.

• Press the  button to start music playback. Press the  button again to pause music 

Charging
• Plug the Micro USB charging cable into the AKSO Sleep Trainer.
• The red LED indicator light beside the charging jack button will turn ON when charging and turn OFF

when fully charged.
• Unplug the USB charging cable when fully charged.
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Setting the Clock

• In standby mode, long press the  button to enter the time mode.  

• Press the  /  button to set the hour and minute. 
• The clock will display in 24-hour format.
• Press the

• Press the  button to control the brightness of the LCD display. 
There are 3 levels: High (Bright)  Low (Dim light)  OFF.

• When long pressing, the light colours will change in sequence. Long press the button again to turn
off the function.

Colour RGB button
• Press the  button to select the desired light colour. You may select from 7 colours.

• Users may select from 5 brightness levels. Press the button to choose the level.

Setting the Alarm

• In standby mode, press & hold the 

• Press the  /  button to select the time (Hour/Minutes), then press the 
the time.

• As a next step, to set the music, press  /  to choose your preferred option below.
• Alarm output sound: 1) BB – Buzzer

2) USB Music

3) FLASH: Press  ( to enter FLASH mode. Press  /  to select 
6 music( 01,02,03,04,05,06)

4) REC (recording sound/music)

• Press the 

• Next, set the alarm sound output level setting. Press the  /  button to choose your preferred 
sound output level.

• Press the 
• The indicator light is “ON” on the display.
• When the alarm rings, the light is also “ON” ,
• Press any key to turn off Alarm 1 or 2.
• The alarm clock will resume the function at the same time the next day.

• The unit features a dual alarm. Repeat the above steps to set  & select the alarm output.
• Crescendo function: 30 minutes before alarm time set to wake up, light will turn from white to yellow.

This function is only for 30 minutes before alarm time.

Cancelling/Disabling the Alarm Function:

• In standby mode, press  or  to cancel / disable the alarm function.
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Snooze
When the alarm rings, you may press the “AKSO” head to stop the alarm from ringing. There is a 

• The alarm will ring again every 9 minutes.
• Press any key on the base panel to switch off the alarm ring & the alarm indicator light will stop

Sleep Mode Timer
• In  mode, songs and light will turn off after the selected time has

elapsed. Press the  button to activate sleep mode.
• By default, a 60-minute countdown will start. The user has other sleep timer options: 60, 50, 40, 30,

20, 10 & off.

• To cancel the Sleep mode, press the  button to select “Off”.
• If the sleep mode timer is selected, both sound volumes will be reduced and the light will dim

gradually.
• Decrescendo function:

When user selects Sleep Mode timer 60/ 50/ 40/ 30/ 20/ 10 minutes before fall asleep. Light will turn
from bright white to dark blue. Light will dim gradually & remain 10% brightness.

USB Operation
• Insert the USB plug into the USB jack. Press MODE to select the USB function.

• Press the  button to turn on the unit.
• Press the  /  button to skip up / skip down & choose the song to play.

• Adjust the volume  /  button.
• Press the  button to turn off the unit.

• Press the  button to turn on the unit.
• Press the MODE button to select  function.
• Press the  /  button to skip up / skip down & choose the song to play.

3 x melody 01/ 02/ 03
3 x nature sound 04 / 05/ 06

• Adjust the volume  /  button.
• Press the  button to turn off the unit.

REC:
• Press the  button to turn on the unit.
• Press the MODE to select the REC function.
• The unit can only hold one recording at a time.

• Adjust the volume  /  button.
• Press the  button to turn off the unit.
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• Press the  button to turn on the unit.
• Press the MODE to select the REC function.
• Then, press the REC button and start to record. For better song quality, speak/sing directly into the

mic at the bottom of the unit.
•
•

a maximum of 1 minute.)
•

AUX IN
• Press the  button to turn on the unit.
• Press the MODE to select the AUX function.
• Plug one end of the 3.5mm audio cable (included) into the Aux-In socket, and the other end into an

external source with a line to play music through the unit’s speaker.

• Adjust the volume  /  button.
• Press the  button to turn off the unit.

Energy –Saving mode
• For energy saving, long press 2 buttons MODE & HR  together for 3 seconds. The display

enter energy- saving mode.
• Long press POWER ON  for 3 seconds to resume the functions

WARNING! Risk of hearing impairment
• Set a low volume on the playback device before connecting the headphones to the sound source.
• Avoid excessive volume, particularly over extended periods or frequent use. Excessive volume can

result in permanent hearing impairment.

Output power: 2 W

Lithium battery: 2000 mAh

Charging: 5V/1.5A

RGB LEDs

 :

 :

 :
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Remarks:
• Don’t discard the electrical and electronic appliances in the regular waste disposal.
a) Take them to a collection point.
b) Some components in these appliances may be hazardous to health and the environment.
• In order to save energy when the unit has no sound output for a while, the unit will be switched to

stand-by automatically. It can be switched ON by using the POWER selector again.
• In order to save energy when the unit in USB / Aux-In mode has no sound output for 15 minutes, the unit 

will be switched to stand-by automatically. It can be switched ON by using the POWER selector again.
•

DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, Bigben Interactive declares that the radio equipment of the AKSO type complies with 
the 2014/53/EU directive.
The complete text is available at https://www.bigben-interactive.co.uk/support/

Manufactured by  BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Made in China



ENTRENADOR DE SUEÑO
DESPERTADOR / LUZ / MÚSICA / USB / ENTRADA 

AUX

AKSO

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
LE ROGAMOS QUE LEA ÍNTEGRAMENTE EL MANUAL DE 

USUARIO ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO Y QUE CONSERVE 
ESTE FOLLETO PARA PODER CONSULTARLO EN EL FUTURO.

ES
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Primeros pasos
• Saque el aparato del embalaje.
• Retire todo el material de embalaje del producto.
• Coloque el material de embalaje dentro de la caja y deséchelo todo de forma segura.

Medidas de seguridad y advertencias
Lea y entienda las instrucciones antes de usar este producto. Si el producto resultara dañado por 
incumplimiento de las instrucciones, la garantía quedaría anulada.

Seguridad

 Advertencia

• No abra nunca la carcasa de este aparato.
• No lubrique nunca ninguna de las piezas de este aparato.
• No coloque nunca este aparato sobre otros equipos eléctricos.
• Mantenga este aparato alejado de la luz directa del sol o de fuentes de calor.
• No mire nunca directamente al rayo láser ubicado dentro del aparato.
• Compruebe que el cable, el enchufe o el adaptador para desconectar este aparato de la toma de

corriente son fácilmente accesibles.
•
•

• No deben colocarse sobre el aparato llamas abiertas, como velas encendidas.
• Deberán tenerse en cuenta los aspectos medioambientales al eliminar las pilas.
• Use el aparato en climas moderados.

1) Lea estas instrucciones.
2) Conserve estas instrucciones.
3)
4) Siga todas las instrucciones.
5) No use este aparato cerca del agua.
6) Limpie el aparato solo con un paño seco.
7)

fabricante.
8) No instale el aparato cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, calentadores, cocinas o

Primeros pasos 1
Medidas de seguridad y advertencias 1
Cuidado del producto 2
Cuidado del medioambiente 2
Contenido del embalaje 3

Funcionamiento 4
Cargar 5

reloj) / Luz suave 5

Luz (5 niveles de brillo) 5

Ajuste de la alarma 5
: 6

Temporizador del modo de sueño 6
Funcionamiento del USB 6
FLASH (música) 6
REC: 7

AUX IN 7
Modo de ahorro de energía 7

: 7
Nota: 8

8

Contenido 
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9)
altura de los enchufes, tomas de corriente y otros puntos de salida del aparato.

10) Use solo complementos/accesorios recomendados por el fabricante.
11)

con el aparato. Cuando se usa un carrito, tenga cuidado al moverlo junto con el aparato para evitar 
lesiones personales llegara a volcarse.

12) Desenchufe el aparato cuando haya tormentas eléctricas o si no va a utilizarse durante largos
periodos de tiempo.

13) El aparato debe ser reparado siempre por personal autorizado. Lleve el aparato a reparar si

enchufe están deteriorados, si le ha caído líquido o algún objeto se ha introducido en su interior,
si ha quedado expuesto a la lluvia o a la humedad, si no funciona con normalidad o se ha caído
al suelo.

14) No exponga el aparato a goteos o salpicaduras de líquidos.
15) No coloque ningún tipo de objeto que pueda presentar un peligro sobre el aparato (por ejemplo:

recipientes con líquidos o velas encendidas).
16)

adaptador de CA/CC) o un acoplador de aparatos, deberá poder accederse fácilmente al mismo
en todo momento.

17)
18) Las pilas (pack de pilas o pilas instaladas) no deben estar expuestas al calor excesivo, a la luz del 

sol, al fuego o similares
19)

Cuidado del producto
1) Desenchufe siempre el aparato cuando no esté usándolo y antes de limpiarlo.
2) No reproduzca música a un nivel de volumen excesivo ya que puede dañarse el oído o el aparato.
3) No use este aparato en lugares mojados o húmedos.
4) Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo. Limpie el aparato con

Cuidado del medioambiente

Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta 
calidad que pueden reciclarse o reutilizarse. 

Este producto contiene pilas que cumplen con la Directiva europea 2006/66/CE y que 

de forma correcta se evitan consecuencias negativas sobre el medioambiente y la 
salud humana.

normativa local y no deseche los productos usados junto con los residuos domésticos. 

para el medioambiente y la salud humana.
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NO ABRIR
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

PRECAUCIÓN

advertencia destinada a avisar al usuario de la presencia de tensiones eléctricas dentro del producto, 

Alimentación por pilas: 
Asegúrese de instalar las pilas observando la polaridad correcta para así evitar que se produzcan 
daños en el aparato. Retire siempre las pilas del aparato si no va a utilizarlo durante periodos 
prolongados, ya que, de lo contrario, podrían producirse fugas de ácido que acabarían dañándolo.
Utilice siempre pilas de un mismo tipo. Nunca mezcle entre sí pilas de diferentes tipos.
No deseche las pilas arrojándolas al fuego ni las deje expuestas a la luz solar directa o fuentes de 
calor por el estilo.
Si el ácido que contienen las pilas llegara a entrar en contacto con los ojos o la piel, enjuague 
minuciosa e inmediatamente la zona afectada con agua limpia y consulte a un médico.

Precaución:

mismo tipo o equivalente.
La etiqueta se encuentra en la parte de abajo del producto. 

Contenido del embalaje

• Aparato principal
• 1 manual de usuario
• 1 cable con clavija de 3,5 mm para dispositivos externos
• 1 cable micro USB de carga
• 1 hoja de pegatinas para los ojos del entrenador de sueño AKSO

Descripción de las piezas
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1) 10) Puerto para reproductor USB

2) Pantalla LCD

3) 12) Indicador luminoso de carga

4) En reposo /  Reproducir y Pausa 
(encender / apagar)

13) Aux In (entrada para dispositivos auxiliares)

5) Atenuador / Luz suave  Anterior

6) Color de la luz  Siguiente  

7) Luz (5 niveles de brillo) 16) Alarma 1  /  Volumen - 

8)  Ajuste del temporizador / Modo de sueño 17) Alarma 2  /  Volumen + 

9) Modo (AUX In / USB / FLASH(música) / REC

Funcionamiento

**Para el primer uso, el aparato debe cargarse totalmente como mínimo 
durante 10 horas.**
•

incluida y pegarlos en la cara del entrenador de suelo AKSO.

• Mantenga pulsado  durante 3 segundos para encender el aparato. En la pantalla se indicará la 

• Mantenga pulsado  de nuevo durante 3 segundos para apagar el aparato. El aparato pasará al 
modo de espera. En la pantalla se indicará la hora. El usuario puede ajustar la hora, la alarma 1 y 
la alarma 2.

•  para poner 
en pausa la música. 
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Cargar
• Enchufe el cable de carga Micro USB en el entrenador de sueño AKSO.
•  durante la carga y se

 cuando la batería esté completamente cargada.
• Desenchufe el cable de carga USB cuando esté totalmente cargada.

•  para entrar en el modo de la hora.  

• Pulse los botones  /  para ajustar las horas y los minutos. 
• El reloj indicará la hora en formato de 24 horas.
•

•  para controlar el brillo de los dígitos de la pantalla LCD. 
Hay 3 niveles: Alto (brillante)  Bajo (luz atenuada)  Apagada.

•

Botón de color RGB
•  para seleccionar el color que desee para la luz. Puede escoger entre 7 colores.

•

Ajuste de la alarma

•  durante 2 segundos. La 
pantalla LCD parpadeará.

• Pulse los botones  /

•  / 

• Sonido de salida de la alarma: 1) BB – Timbre

2) Música del dispositivo USB

3) FLASH: Pulse  (para entrar en el modo FLASH). Pulse 
/  para seleccionar entre 6 músicas (01, 02, 03, 04, 05, 06)

4)

•

•  /  para 

•
• El indicador luminoso estará encendido en la pantalla.
• Cuando suene la alarma, la luz también estará encendida.
•
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• La alarma volverá sonar al día siguiente a la misma hora.

•  y seleccionar el sonido 
que desee.

• Función Crescendo: 30 minutos antes de la hora ajustada para que suene la alarma, la luz
cambiará de blanco a amarillo.

Cancelar/desactivar la función de la alarma:

• En el modo de espera, pulse  o 

alarma parpadeará.
• La alarma volverá a sonar cada 9 minutos.
•

alarma dejará de parpadear.

Temporizador del modo de sueño
• En el modo , la música y la luz se apagarán cuando haya

 para activar el modo de sueño.
• Empezará una cuenta atrás preajustada a 60 minutos. El usuario puede seleccionar otras opciones

•
• Si está seleccionado el temporizador del modo de sueño, se reducirá el volumen del sonido y se

atenuará la luz gradualmente.
• :

Cuando el usuario selecciona el temporizador del modo de sueño 60/ 50/ 40/ 30/ 20/ 10 minutos
antes de dormir. La luz cambiará de blanco brillante a azul oscuro. La luz se atenuará gradualmente 
y permanecerá al 10 % de brillo.

Funcionamiento del USB
• USB.

•  para encender la unidad.
• Pulse los botones  / 

• Ajuste el volumen con los botones  / .
•  para apagar el aparato.

•  para encender el aparato.
• .
• Pulse los botones  / 

3 x melodía 01/ 02/ 03
3 x sonido natural 04 / 05/ 06

• Ajuste el volumen con los botones  / .
•  para apagar el aparato.
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REC:
•  para encender la unidad.
•
•

• Ajuste el volumen con los botones  / .
•  para apagar el aparato.

•  para encender el aparato.
• REC.
•

•
• El sonido grabado se guardará como ultimo archivo en la memoria interna. (Nota: el tiempo de

•
el archivo anterior.

AUX IN
•  para encender el aparato.
• AUX.
•

extremo en una fuente externa con línea para reproducir música a través del altavoz del aparato.

• Ajuste el volumen con los botones  / .
•  para apagar el aparato.

Modo de ahorro de energía
•  al mismo tiempo

durante 3 segundos. La pantalla parpadeará una vez y se apagará. Todas las funciones se
desactivarán inmediatamente. El aparato estará en el modo de ahorro energético.

•  durante 3 segundos para reanudar las funciones.

ADVERTENCIA Riesgo de daños auditivos
• Seleccione un nivel bajo de volumen en el reproductor antes de connectar los auriculares a la fuente 

de sonido.
• Evite los niveles de volumen extremadamente altos, especialmente si utiliza los auriculares durante 

periodos de tiempo prolongados o con mucha frecuencia. Un nivel de volumen muy alto puede 
provocar daños auditivos permanentes.
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Nota:
•
a) Lleve este material al punto de reciclado.
b) Algunas piezas de estos aparatos pueden ser dañinas para la salud o el medio ambiente.
• Para ahorrar energía, si el aparato cesa su actividad durante rato, se apagará y entrará en modo

• Cuando no haya salida de sonido en el aparato durante 15 minutos en el modo USB / Aux-In, el
producto cambiará automáticamente al modo de espera para ahorrar energía. Se puede volver a

•
del aparato.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

con la directiva 2014/53/UE.

siguiente: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/

Fabricado por BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
Fabricado en China

Potencia de salida: 2 W

Batería de litio: 2000 mAh

Carga: 5 V/1,5 A

LED RGB

 :

 :
: :



SLEEP TRAINER
OROLOGIO SVEGLIA/LUCE/MUSICA/USB/AUX IN

AKSO

ISTRUZIONI D‘USO
PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO, LEGGERE PER INTERO 

IL PRESENTE MANUALE E CONSERVARLO PER  
CONSULTAZIONI FUTURE.

IT
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Operazioni preliminari
• Estrarre l’apparecchiatura dalla confezione.
• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto.
• Rimettere i materiali di imballaggio nella confezione o smaltirli in modo adeguato.

Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni
Leggere con attenzione tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La garanzia decade in 
caso di danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni.

Sicurezza

 Avvertenze

• Non rimuovere l’alloggiamento dell’apparecchiatura.
•
• Non posizionare l’apparecchiatura sopra altri dispositivi elettrici.
•
• Non guardare direttamente il raggio laser all’interno di questo apparecchio.
• Assicurarsi di poter sempre raggiungere facilmente il cavo di alimentazione, la spina o l’adattatore 

per scollegare l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.
• Lasciare intorno all’apparecchio uno spazio libero di almeno 10 cm per garantire una corretta

ventilazione.
• Non ostruire le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.
•
• Assicurarsi di smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente.
• Usare l'apparecchio esclusivamente in climi moderati.

1) Leggere queste istruzioni.
2) Conservare queste istruzioni.
3) Rispettare tutte le avvertenze.
4) Seguire tutte le istruzioni.
5) Non utilizzare l’apparecchiatura vicino all’acqua.
6) Pulire solo con un panno asciutto.
7) Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare in conformità con le istruzioni del produttore.
8) Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, termosifoni, stufe o altri apparecchi (inclusi gli

9) Proteggere il cavo di alimentazione dall’essere calpestato o schiacciato, particolarmente in
corrispondenza di spine, prese di corrente e del punto in cui esce dall’apparecchiatura.

Operazioni preliminari 1
Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni 1
Manutenzione del prodotto 2
Protezione dell’ambiente 2
Contenuto della confezione 3
Descrizione delle parti 3
Funzionamento 4
Ricarica 5
Impostazione dell'orologio 5
Regolazione della  luminosità (per orologio) 5
Pulsante colore RGB 5
Luce (5 livelli di intensità) 5

Impostazione della sveglia 5
Annullamento/disatticazione della sveglia: 6
Posticipo della sveglia 6
Spegnimento automatico 6
Funzione USB 6
FLASH (musica) 6
REC: 7
Registrazione (MIC) 7
AUX IN 7
Modalità di risparmio energetico 7

Nota: 8

Indice 
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10)
11)

o venduti con l’apparecchio. Se si usa un carrello, prestare attenzione quando si sposta l’insieme
carrello/apparecchio per evitare il pericolo che si ribaltino.

12) Scollegare il dispositivo durante i temporali o se non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
13)

quando l’apparecchio ha subito in qualche modo dei danni, per esempio se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti degli oggetti dell’apparato, 
se l’apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, se non funziona normalmente o è caduto.

14) L’apparecchio non deve essere esposto a spruzzi o gocce d’acqua.
15) Non collocare sull’apparecchio eventuali fonti di pericolo (per esempio contenitori con liquidi,

candele accese).
16) Se la spina di alimentazione o un adattatore di corrente sono utilizzati come dispositivo di

disconnessione dalla rete elettrica, tale dispositivo deve rimanere sempre accessibile.
17)
18) Le batterie (batterie singole o pacco batterie) non devono essere esposte a calore eccessivo come 

luce solare diretta, fuoco o simili.
19)

Manutenzione del prodotto
1) Scollegare sempre l’apparecchio quando non in uso e prima della pulizia.
2) Non riprodurre musica a volume troppo elevato per evitare il rischio di danni all’udito e/o

all’apparecchio stesso.
3) Non utilizzare l’apparecchio in condizioni di eccessiva umidità.
4) Scollegare sempre l’apparecchio dalla rete di alimentazione prima della pulizia. Pulire l’apparecchio 

con un panno morbido, umido e privo di lanugine. Non utilizzare detergenti abrasivi o caustici.

Protezione dell’ambiente

Il prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità 
che possono essere riciclati e riutilizzati. 

Il prodotto contiene batterie che in base alla direttiva europea 2006/66/CE non possono 

relative alla raccolta differenziata delle batterie in quanto il loro corretto smaltimento 
permette di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato da una croce indica che il prodotto 
è soggetto alla direttiva europea 2002/96/CE. Si prega di informarsi sul sistema di 

smaltimento corretto del prodotto aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute.
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NON APRIRE
RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

ATTENZIONE

Il simbolo con il lampo e la freccia all'interno di un triangolo equilatero costituisce un'avvertenza 
destinata ad avvisare l'utilizzatore della presenza di tensioni elettriche all'interno del prodotto, che 
possono provocare scosse elettriche.

Alimentazione a batterie: 
Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente per evitare di danneggiare l'apparecchio. 
Rimuovere le batterie quando l'apparecchio non sarà utilizzato per un lungo periodo, poiché ciò 
causerà la perdita di liquido dalle batterie e, dunque, danni all'apparecchio.
Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare tipi diversi di batterie contemporaneamente.
Non gettare le batterie nel fuoco e non esporle al sole o a simili fonti di calore.
Se il liquido contenuto nelle batterie entra in contatto con gli occhi o la pelle, lavare immediatamente e 
accuratamente l'area con acqua pulita e consultare un medico.

Attenzione:
Le batterie possono esplodere se installate in modo scorretto. Sostituire esclusivamente con batterie 
di tipo identico o equivalente.
L’etichetta è posizionata sul fondo del prodotto. 

Contenuto della confezione

• Unità principale
• 1 Manuale di istruzioni
• 1 Cavo Aux-in 3,5 mm
• 1 x Cavo di ricarica micro USB
• 1 x Foglio adesivo per l’occhio di AKSO Sleep Trainer

Descrizione delle parti
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1) Posticipo della sveglia 10) Lettore USB

2) Display LCD 11) Presa di ricarica (ingresso CC 5 V/1,5 A)

3) MIC (sul fondo) 12) Spia di ricarica

4) Standby /  Riproduzione e Pausa (ON/ 
OFF)

13) Aux-in

5) Regolatore di intensità della luce 14) HR (ora) /  Precedente 

6) Colore luce 15) MIN (minuti) /  Successivo  

7) Luce (5 livelli di intensità) 16) Sveglia 1  /  Volume - 

8) Impostazione timer / Spegnimento
automatico

17) Sveglia 2  /  Volume + 

9) Modalità (AUX In / USB / FLASH (musica)/
REC

18) REC (registrazione)

Funzionamento

**Al primo utilizzato, ricaricare  l’unità per almeno 10 ore.**
•

AKSO Sleep Trainer.

• Tenere premuto  per 3 secondi per accendere l’unità. Sul display appare l’ultima funzione 
utilizzata dall’utente. Premere MODE per selezionare le funzioni.

• Tenere premuto nuovamente  per 3 secondi per spegnere l’unità. L’unità passa in standby. Sul 
display appare l’ora corrente. È possibile impostare  l’ora, la sveglia 1 o la sveglia 2.

• Premere il pulsante  per riprodurre la musica. Premere di nuovo il pulsante  per interrompere 
la musica.
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Ricarica
• Collegare il cavo di ricarica Micro USB ad AKSO Sleep Trainer.
• La spia rossa accanto alla presa di ricarica si accende durante la ricarica e si spegne quando la

ricarica è completa.
• Scollegare il cavo di ricarica USB al termine della ricarica.

Impostazione dell'orologio

• In standby, tenere premuto il pulsante  per accedere alla modalità di impostazione dell’ora.  

• Premere il pulsante  /  per impostare l’ora e i minuti. 
• L'orologio è visualizzato nel formato 24 ore.
• Premere il pulsante  per confermare.

• Premere il pulsante  per regolare  la luminosità del display LCD. 
Sono disponibili 3 livelli: Alta  Bassa  OFF.

• Tenendo premuto il pulsante, i colori della luce cambiano in sequenza. Tenere premuto nuovamente 
il pulsante per disattivare la funzione.

Pulsante colore RGB
• Premere il pulsante  per selezionare il colore desiderato. È possibile scegliere tra 7 colori.

• È possibile selezionare 5 livelli di luminosità. Premere il pulsante per scegliere il livello.

Impostazione della sveglia

• In modalità di standby, tenere premuto il pulsante  per 2 secondi. Le cifre sul display LCD 
lampeggeranno.

• Premere il pulsante  /  per selezionare l’ora (ore/minuti), quindi premere il pulsante  per 
confermare l’ora.

• Quindi, per impostare la musica premere  /  e scegliere l’opzione preferita.
• Suono della sveglia: 1) BB – Cicalino

2) Musica USB

3) FLASH: Premere  (per accedere alla modalità FLASH. Premere
 /  per selezionare 6 musiche ( 01, 02, 03, 04, 05, 06)

4) REC (registrazione di suoni/musica)

• Premere il pulsante  per confermare l’impostazione.

• Quindi, impostare il volume del suono della sveglia. Premere il pulsante  /  per scegliere il 
volume preferito.

• Premere il pulsante  per confermare l’impostazione.
• La spia si accende sul display.
• Quando la sveglia si attiva, anche la luce si accende.
• Premere un tasto qualsiasi per disattivare la sveglia 1 o 2.
• La sveglia suonerà nuovamente il giorno successivo alla stessa ora.
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• L’unità dispone di una doppia sveglia. Ripetere i passaggi descritti in precedenza per impostare
e selezionare il suono della sveglia.

• Funzione Crescendo: 30 minuti prima dell’ora di attivazione della sveglia, la luce passa da bianca
a gialla.
Questa funzione si attiva solo 30 minuti prima della sveglia.

Annullamento/disatticazione della sveglia:

• In modalità standby, premere  o  per annullare / disattivare la sveglia.

Posticipo della sveglia
Quando la sveglia si attiva, è possibile premere la testa di “AKSO” per disattivarla. Sotto la base è 
presente un pulsante di posticipo sveglia (accanto al pulsante del microfono). L’indicatore della sveglia 
lampeggia.
• La sceglia si riattiverà ogni 9 minuti.
• Premere un tasto qualsiasi per spegnere la sveglia: il relativo indicatore smetterà di lampeggiare.

Spegnimento automatico
• In modalità , la musica e la luce si spengono allo scadere del

tempo selezionato. Premere il pulsante  per attivare la modalità di spegnimento automatico.
•

altre opzioni di spegnimento automatico: 60, 50, 40, 30, 20, 10, OFF.

• Per annullare la modalità di spegnimento automatico, premere il pulsante  e selezionare “Off”.
• Se il timer della  modalità di spegnimento automatico è selezionato, il volume verrà ridotto e la luce

diminuirà gradualmente.
• Funzione Decrescendo:

Quando si seleziona il timer di spegnimento automatico, è possibile impostare un tempo di 60/ 50/
40/ 30/ 20/ 10 minuti prima dello spegnimento. La luce passa da bianco a blu scuro. L’intensità

Funzione USB
• Inserire la spina USB nella presa corrispondente. Premere MODE per selezionare la funzione USB.

• Premere il pulsante  per accendere l'apparecchio.
• Premere il pulsante  /  per passare al brano successivo / precedente.

• Regolare il volume con il pulsante  / .
• Premere il pulsante  per spegnere l'apparecchio.

• Premere il pulsante  per accendere l’unità.
• Premere il pulsante MODE per selezionare  la  funzione .
• Premere il pulsante  /  per passare al brano successivo / precedente.

3 x melodia 01/ 02/ 03
3 x suoni natura 04 / 05/ 06

• Regolare il volume con il pulsante  / .
• Premere il pulsante  per spegnere l'apparecchio.
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REC:
• Premere il pulsante  per accendere l'apparecchio.
• Premere MODE per selezionare la funzione REC.
• L’unità può contenere una sola registrazione alla  volta.

• Regolare il volume con il pulsante  / .
• Premere il pulsante  per spegnere l'apparecchio.

• Premere il pulsante  per accendere l’unità.
• Premere MODE per selezionare la funzione REC.
• Quindi, premere il pulsante REC e iniziare la registrazione. Per una migliore qualità, parlare/cantare

direttamente nel microfono sul fondo dell’unità.
• Premere di nuovo REC per terminare la registrazione.
•

massimo è 1 minuto.)
• È possibile salvare nell’unità un solo brano alla volta. Ogni nuova registrazione sovrascrive la

precedente.

AUX IN
• Premere il pulsante  per accendere l’unità.
• Premere MODE per selezionare la funzione AUX.
• Inserire un’estremità del cavo audio da 3,5 mm (incluso) nella presa Aux-In e l’altra estremità in una

sorgente esterna con una linea che consenta di riprodurre musica tramite l’altoparlante dell’unità.

• Regolare il volume con il pulsante  / .
• Premere il pulsante  per spegnere l'apparecchio.

Modalità di risparmio energetico
• Per accedere alla modalità di risparmio energetico, tenere premuti entrambi i pulsanti MODE e HR

 per 3 secondi. Quando il display lampeggia, togliere la mano. Tutte le funzioni si disattivano 
immediatamente. L’unità entra in modalità di risparmio energetico.

• Tenere premuto il pulsante di accensione  per 3 secondi per ripristinare tutte le funzioni.

AVVERTENZA Rischio di danni all’udito
•
• Evitare un volume troppo alto, specialmente per periodi prolungati o in caso di uilizzo frequente. Un

volume eccessivo può causare danni permanenti all’udito.
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Nota:
•
a) Depositare gli apparecchi presso un apposito punto di raccolta.
b) Alcuni componenti contenuti in questi apparecchi possono essere pericolosi per la salute

e per l’ambiente.
• Per risparmiare energia, quando l’unità non emette uscita audio per un certo periodo di tempo,

l’unità passa automaticamente in modalità stand-by. Può essere riaccesa utilizzando il selettore di
alimentazione.

• Per risparmiare energia quando l'unità è in modalità USB/AUX-In, l'apparecchio entrerà
automaticamente in standby dopo 15 minuti. Può essere riaccesa utilizzando il selettore di
alimentazione.

• È possibile trovare informazioni sull'etichetta situata sulla parte posteriore dell'unità.

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA
Il sottoscritto, Bigben Interactive dichiara che l’apparecchiatura radioelettrica del tipo AKSO è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo internet seguente:  
https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/

Fabbricato da BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
Prodotto in Cina

2 W

2000 mAh

5 V / 1,5 A

Potenza in uscita:

Batteria al litio

Ricarica:

LED RGB

 :

 :

 :



SLEEP TRAINER
RELÓGIO DESPERTADOR / LUZ / MÚSICA / USB / 

ENTRADA AUXILIAR

AKSO

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
LEIA TODO O MANUAL DE UTILIZADOR ANTES DE TRABALHAR 

COM ESTA UNIDADE E GUARDE O FOLHETO PARA  
REFERÊNCIA FUTURA.

PT
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Iniciar
• Retire o aparelho da caixa.
• Retire quaisquer materiais de empacotamento do produto.
• Coloque o material de empacotamento dentro da caixa e guarde-o ou elimine-o com segurança.

Instruções de segurança
Leia e compreenda todas as instruções antes de usar este produto. Se ocorrerem danos causados 
pelo não seguimento das instruções, a garantia perde a sua validade.

Segurança

 Aviso

• Nunca retire a estrutura deste aparelho.
•
• Nunca coloque este aparelho dentro de outro equipamento elétrico.
• Mantenha este aparelho afastado da luz direta do sol, chamas sem proteção ou calor.
• Nunca olhe para o raio laser dentro deste aparelho.
•

este aparelho da alimentação.
•
• A ventilação não deverá ser obstruída por itens como jornais, toalhas, cortinas, etc.
• Não coloque fontes de chamas sem proteção, como velas acesas, em cima do aparelho.
• Elimine as pilhas, respeitando as normas de proteção do ambiente.
• Use o aparelho em climas moderados.

1) Leia estas instruções.
2) Guarde estas instruções.
3) Tenha atenção a todos os avisos.
4) Siga todas as instruções.
5) Não use este aparelho perto de água.
6) Limpe apenas com um pano seco.
7) Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.
8)

9)
recetáculos e no ponto de onde saem do aparelho.

Iniciar 1
Instruções de segurança 1
Cuidados com o produto 2
Cuidados com o ambiente 2
O que se encontra na caixa 3
Descrição das peças 3
Funcionamento 4
Carregamento 4

Controlo da intensidade (para apresentação das 
horas) / Suave 5
Botão da cor RGB 5
Luz (5 níveis de luminosidade) 5

Acertar o despertador 5
Cancelar/Desativar o Despertador: 6
Snooze 6
Temporizador do modo de adormecer 6
Funcionamento USB 6
FLASH (música) 6
REC: 6
Gravar (MIC) 7
ENTRADA AUXILIAR 7
Modo de poupança de energia 7

Nota: 8
8

Índice 
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10)
11)

com o aparelho. Quando usar um carrinho, tenha cuidado quando mover o carrinho/aparelho,
para evitar lesões devido a quedas.

12)
período de tempo.

13)

estiverem estragados, se derramarem líquidos ou caírem objetos no aparelho, o aparelho ter sido
exposto à chuva ou humidade, não funcionar normalmente ou tiver caído.

14) O aparelho não deve ser exposto a pingos ou salpicos.
15) Não coloque quaisquer fontes perigosas em cima do aparelho (por ex., objetos cheios de líquido,

velas acesas).
16)

dispositivo para desligar, este deverá permanecer pronto a ser utilizado.
17)
18) As pilhas (conjunto de pilhas ou pilhas instaladas) não devem ser expostas a calor em excesso,

como luz solar direta, fogo ou algo semelhante.
19)

Cuidados com o produto
1)
2) Não reproduza música com um nível de volume excessivo, pois podem ocorrer lesões auditivas

ou danos no aparelho.
3) Não use esta unidade em condições de humidade.
4)

suave ligeiramente embebido em água e sem linho. Não use produtos abrasivos nem detergentes 
fortes.

Cuidados com o ambiente

O seu produto foi criado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados. 

O seu produto contém pilhas abrangidas pela Diretiva Europeia 2006/66/CE que não 
podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico comum. Informe-se acerca 
das normas locais relativas à recolha em separado de pilhas, pois uma eliminação 

humana.

que o produto é abrangido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE. Por favor, informe-se 

de acordo com as regras locais e não elimine o seu produto antigo juntamente com 
o lixo doméstico comum. A eliminação correta do seu velho produto ajuda a prevenir
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NÃO ABRIR
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO

CUIDADO

O símbolo da faísca com na ponta uma seta inscrito num triângulo equilateral é um aviso para alertar 
o utilizador da presença de tensões eléctricas no interior do produto, que podem provocar um risco
de electrocussão.

Alimentação a pilhas: 

sempre as pilhas quando o aparelho não for utilizado durante um longo período de tempo, pois isso 

Use pilhas do mesmo tipo. Nunca misture diferentes tipos de pilhas.
Não atire as pilhas para o fogo, nem as exponha à luz direta do sol ou algo parecido.
Se o líquido no interior das pilhas entrar em contacto com os seus olhos ou pele, então lave de 
imediato a área cuidadosamente com água limpa e consulte um médico.

Cuidado:
Perigo de explosão se as pilhas forem substituídas incorretamente. Substitua apenas por umas do 
mesmo tipo ou equivalente.
A etiqueta encontra-se no fundo do produto. 

O que se encontra na caixa

• Unidade principal
• 1 manual do utilizador
• 1 cabo auxiliar de 3,5 mm
• 1 cabo de carregamento micro USB
• 1 folha de autocolantes com olhos para o AKSO Sleep Trainer

Descrição das peças
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1) Snooze 10) Leitor USB

2) ECRÃ LCD 11) Entrada de carregamento (entrada DC 5V/1.5A)

3) Microfone (no fundo) 12) Indicador luminoso de carregamento

4) Inativo /  Reprodução e Pausa (ligar/desligar) 13) Entrada auxiliar

5) Intensidade / Luz suave 14) HR (Hora) /  Botão de descer

6) Cor da luz 15) MIN (Minutos) /  Botão de subir  

7) Luz (5 níveis de luminosidade) 16) Despertador 1  /  Volume - 

8)  Acertar o temporizador / Modo de adormecer 17) Despertador 2  /  Volume + 

9) Modo AUX In / USB / FLASH (Música) / REC 18) REC (gravar)

Funcionamento

durante, pelo menos, 10 horas.**
•

lo no rosto do AKSO Sleep Trainer.

• Mantenha premido  durante 3 segundos para ligar a unidade. O ecrã apresenta a última função 
utilizada pelo utilizador. Prima MODE para selecionar as funções. 

• Mantenha premido  durante 3 segundos para desligar a unidade. A unidade entra no estado 
inativo. O ecrã apresenta as horas. O utilizador pode acertar as horas, o despertador 1 e o 
despertador 2.

• Prima o botão  para começar a reprodução de música. Prima de novo o botão  para fazer 
uma pausa na música. 

Carregamento
• Ligue o cabo de carregamento micro USB no AKSO Sleep Trainer.
• O indicador luminoso LED vermelho ao lado do botão da entrada de carregamento acende durante

o carregamento, e  quando estiver completamente carregado.
• Desligue o cabo de carregamento USB quando estiver completamente carregado.
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Acertar o relógio

• No estado inativo, mantenha premido o botão  para entrar no modo das horas.  

• Prima o botão  /  para acertar as horas e os minutos. 
•
• Prima o botão

• Prima o botão  para o controlo da luminosidade do ecrã LCD. 
Existem 3 níveis: Forte  Fraco  Desligado.

•
novo para desligar a função.

Botão da cor RGB
• Prima o botão  para selecionar a cor desejada da luz. Pode selecionar entre 7 cores.

• Os utilizadores podem selecionar entre 5 níveis de luminosidade. Prima o botão para escolher o nível. 

Acertar o despertador

• No modo inativo, prima e mantenha premido o botão  durante 2 segundos. O ecrã LCD começa
a piscar.

• Prima o botão  /  para selecionar as horas (horas/minutos), depois prima o botão  para 

•  /  para escolher a opção preferida:
• Som de saída do despertador: 1) BB – Besouro

2) Música USB

3) FLASH: Prima  para entrar no modo FLASH. Prima  /  
 para selecionar 6 músicas (01, 02, 03, 04, 05, 06). 

4) REC (gravar som/música)

• Prima o botão 

•  /  para escolher o 
seu nível de saída do som preferido.

• Prima o botão 
• O indicador luminoso acende no ecrã.
• Quando o despertador tocar, a luz também acende.
• Prima qualquer botão para desligar o Despertador 1 ou 2.
• O despertador volta a funcionar à mesma hora no dia seguinte.

• A unidade tem dois despertadores. Repita os passos apresentados anteriormente para acertar
e selecione a saída do despertador.

• Função de Crescendo: 30 minutos antes do despertador tocar, a luz acende de branco para amarelo.
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Cancelar/Desativar o Despertador:
• No estado inativo, prima  ou  para cancelar/desativar a função do despertador.

Snooze
Quando o despertador tocar, pode premir a cabeça “AKSO” para desligar o despertador. Existe 
um botão do snooze por baixo da base (ao lado do botão do microfone). O indicador luminoso do 
despertador começa a piscar.
• O despertador toca de novo passados 9 minutos.
• Prima qualquer botão no painel da base para desligar o despertador, e o indicador luminoso do

despertador deixa de piscar.

Temporizador do modo de adormecer
• No modo , as músicas e a luz desligam-se passado o tempo

selecionado. Prima o botão  para ativar o modo de adormecer.
•

para o temporizador de adormecer. 60, 50, 40, 30, 20, 10 e desligado.

• Para cancelar o modo de adormecer, prima o botão  para selecionar “OFF” (desligado).
• Se selecionar o temporizador do modo de adormecer, ambos os volumes do som serão reduzidos

e a luz desvanece gradualmente.
• Função de decrescendo:

Quando o utilizador selecionar o temporizador do modo de adormecer 60 / 50 / 40 / 30 / 20 / 10
minutos antes de adormecer. A luz passa de um branco claro para um azul escuro. A luz desvanece 
gradualmente e permanece com 10% de luminosidade.

Funcionamento USB
• USB.

• Prima o botão  para ligar a unidade.
• Prima o botão  /  para subir ou descer e escolher a música a ser reproduzida.

• Ajuste o volume com o botão  / .
• Prima o botão  para desligar a unidade.

• Prima o botão  para ligar a unidade.
• Prima o botão MODE para selecionar a função .
• Prima o botão  /  para subir ou descer e escolher a música a ser reproduzida.

3 melodias 01 / 02 / 03
3 sons da natureza 04 / 05 / 06

• Ajuste o volume com o botão  / .
• Prima o botão  para desligar a unidade.

REC:
• Prima o botão  para ligar a unidade.
• Prima MODE para selecionar a função REC.
•

• Ajuste o volume com o botão  / .
• Prima o botão  para desligar a unidade.
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• Prima o botão  para ligar a unidade.
• Prima MODE para selecionar a função REC.
• De seguida, prima o botão REC e inicie a gravação. Para uma melhor qualidade do som, fale/cante

diretamente para o microfone no fundo da unidade.
• Prima de novo REC para terminar a gravação.
•

pode gravar um máximo de 1 minuto)
•

anterior.

ENTRADA AUXILIAR
• Prima o botão  para ligar a unidade.
• Prima MODE para selecionar a função AUX.
• Ligue uma extremidade do cabo de áudio de 3,5 mm (incluído) na entrada auxiliar, e a outra

extremidade numa fonte externa com uma linha para reproduzir a música através do altifalante da
unidade.

• Ajuste o volume com o botão  / .
• Prima o botão  para desligar a unidade.

Modo de poupança de energia
• Para poupar energia, mantenha premido os dois botões MODE e HR  em simultâneo durante

3 segundos. O ecrã pisca uma vez. Pode retirar a mão. Todas as funções são desligadas
automaticamente. A unidade entra no modo de poupança de energia.

• Mantenha premido o botão de ligar (POWER ON)  durante 3 segundos para voltar a ativar as 
funções.

AVISO Risco de danos auditivos
• Regule o nível de som para um nível baixo no aparelho de reprodução, antes de ligar os

auscultadores à fonte de som.
• Evite um volume de som demasiado elevado, especialmente durante um tempo prolongado ou numa 

utilização frequente. Um volume de som demasiado alto pode causar danos auditivos permanentes.

2 W

Pilha de lítio: 2000 mAh

Carregamento: 5V/1.5A

LEDs RGB

 :

:

:
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Nota:
•
a) Entregue-os no ponto de recolha.
b) Algumas partes deste aparelho podem ser perigosas para a saúde e para o ambiente.
• De modo a poupar energia quando a unidade não emitir som durante algum tempo, a unidade entra 

automaticamente no modo de espera. Pode ligá-la usando novamente o botão da energia.
• De modo a poupar energia quando a unidade no modo USB/Auxiliar não emitir som durante 15

minutos, a unidade entra automaticamente no modo inativo. Pode ligá-la usando novamente o
botão da energia.

• Pode encontrar a informação na placa localizada na parte traseira da unidade.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA
O abaixo-assinado, Bigben Interactive declara que o equipamentos radioelétrico do tipo AKSO está 
em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte endereço 
da internet: https://www.bigbeninteractive.com/support/

Fabricado por BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - França
www.bigben.eu
Fabricado na China



SCHLAFTRAINER

AKSO

BEDIENUNGSANLEITUNG
BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR 

INBETRIEBNAHME SORGFÄLTIG UND BEWAHREN SIE SIE ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DE
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Erste Schritte
• Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton.
• Sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt entfernen.
• Verpackungsmaterial im Karton aufbewahren oder sicher entsorgen.

Sicherheit und Hinweise
Alle Anweisungen vor Benutzung des Produkts lesen und nachvollziehen. Treten Schäden aufgrund 
von Nichtbeachtung der Anweisungen auf, wird die Garantie gegenstandslos.

Sicherheit

 Warnung

• Niemals das Gehäuse des Geräts entfernen.
• Niemals Teile des Geräts mit Schmiermittel behandeln.
• Niemals das Gerät auf anderen elektrischen Vorrichtungen aufstellen.
• Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen und Hitze schützen.
• Niemals in den Laserstrahl im Inneren des Geräts blicken.
• Stets einfachen Zugang zu Stromkabel, Netzstecker und Netzadapter sicherstellen, damit das

Gerät vom Strom getrennt werden kann.
• Für eine ausreichende Luftzirkulation ist ein Mindestabstand von 10 cm rund um das Gerät

einzuhalten.
• Die Luftzirkulation sollte nicht beeinträchtigt und nicht von Gegenständen, wie z. B. Zeitungen,

Tischdecken, Vorhängen usw., bedeckt werden.
• Es dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf dieses Gerät gestellt werden.
• Bei der Entsorgung von Batterien sollten ökologische Aspekte beachtet werden.
• Die Benutzung des Gerätes ist nur in gemäßigten Klimazonen zulässig.

1) Anweisungen lesen.
2) Anweisungen aufbewahren.
3) Alle Warnungen beachten.
4) Alle Anweisungen befolgen.
5) Gerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden.
6) Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
7) Lüftungsöffnungen nicht blockieren. Gemäß den Angaben des Herstellers aufstellen.
8) Nicht in der Nähe von Wärmequellen aufstellen, wie Heizkörper, Heizlüfter, Öfen oder anderen

Geräten (einschließlich Verstärker), die Wärme erzeugen.

Erste Schritte 1
Sicherheit und Hinweise 1

Umweltschutz 2
Lieferumfang 3
Beschreibung der Bedienelemente 3
Betrieb 4
Laden 5
Einstellen der Uhrzeit 5
Dimmersteuerung (für Uhrzeitanzeige) / Weiches 
Licht 5
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Einstellen des Weckers 5
Abbruch/Deaktivierung der Weckfunktion: 6
Snooze 6
Schlafmodus-Timer 6
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Aufzeichnung (MIC) 7
AUX-IN 7
Energiesparmodus 7
Grundlegende technische Daten: 7
Anmerkung: 8

8
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9) Stromkabel vor Belastungen durch Quetschen und Einklemmen schützen, insbesondere an
Steckern, Mehrfachsteckdosen und den Austrittsstellen aus dem Gerät.

10) Erweiterungen/Zubehör nur wie vom Hersteller angegeben verwenden.
11) Nur in Verbindung mit Rollwagen, Ständern, Stativen, Halterungen oder Tischen verwenden, die

vom Hersteller angegeben wurden oder mit dem Gerät verkauft werden. Bei Verwendung eines
Rollwagens ist Vorsicht beim Verschieben des Wagens/Geräts geboten, um Verletzungen durch
umfallende Teile zu verhindern.

12) Bei Gewitter oder längerer Nichtbenutzung Gerät vom Netzstrom trennen.
13)

Reparatur ist nötig, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. bei Schäden
an Stromkabel oder Netzstecker, nach dem Verschütten von Flüssigkeiten über dem Gerät, nach
dem Aufprall von Objekten auf dem Gerät, nach Kontakt mit Regen oder Feuchtigkeit, bei nicht
ordnungsgemäßer Funktionsweise oder nach dem Herunterfallen des Geräts.

14) Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden.
15) Keine Gefahrenquellen (z. B. mit Flüssigkeit gefüllte Objekte, brennende Kerzen) auf das Gerät

stellen.
16) Wird der Netzstecker (oder Netzadapter) oder ein Gerätestecker als Trennvorrichtung verwendet,

muss die Trennvorrichtung leicht bedienbar bleiben.
17) Um das Produkt herum muss genügend Freiraum zur Luftzirkulation bleiben.
18) Batterien (integrierte Akkupacks oder Batterien) dürfen keiner übermäßigen Hitze ausgesetzt

werden, wie Sonneneinstrahlung, offenes Feuer o. Ä.
19)

1) Das Gerät muss stets von der Steckdose getrennt werden, wenn es nicht in Betrieb ist oder
gereinigt werden soll. 

2) Musik nicht mit übermäßiger Lautstärke hören, da dies dem Gehör und/oder dem Gerät schaden
kann.

3) Gerät nicht im nassen oder feuchten Zustand verwenden.
4) Gerät vor der Reinigung stets von der Netzstromversorgung trennen. Gerät mit einem weichen,

verwenden.

Umweltschutz

Das Produkt wurde mit qualitativ hochwertigen Werkstoffen und Komponenten 
konzipiert und hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. 

Ihr Produkt enthält Batterien, für die die europäische Richtlinie 2006/66/EG gilt und die 
nicht mit den normalen Haushaltsabfällen entsorgt werden dürfen. Bitte informieren 
Sie sich über die örtlichen Vorschriften bezüglich der getrennten Sammlung von 
Batterien, da eine ordnungsgemäße Entsorgung dazu beiträgt, Umweltschäden zu 
verhindern und Ihre Gesundheit zu schützen.

Dieses Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern auf einem Produkt 
weist daraufhin, dass für das Produkt die europäische Richtlinie 2002/96/EG gilt. 
Bitte informieren Sie sich über das örtliche Abfalltrennsystem für elektrische und 
elektronische Produkte. Bitte richten Sie sich nach den in Ihrer Region geltenden 
Vorschriften für die Abfalltrennung und entsorgen Sie Ihre alten Produkte nicht mit Ihren 
normalen Haushaltsabfällen. Die Entsorgung alter Produkte hilft, Umweltschäden zu 
verhindern und Ihre Gesundheit zu schützen.
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NICHT ÖFFNEN
STROMSCHLAGGEFAHR

VORSICHT

Das Blitzsymbol mit Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf elektrische Spannungen 
im Inneren des Produkts aufmerksam machen, die das Risiko eines elektrischen Schlags erzeugen 
können.

 
Achten Sie darauf, die Batterien korrekt herum einzulegen, um Beschädigungen am Gerät zu 
vermeiden. Entfernen Sie die Batterien immer, wenn das Gerät voraussichtlich längere Zeit nicht 
benutzt wird. Batterien können auslaufen und folglich Ihr Gerät beschädigen.
Benutzen Sie Batterien des gleichen Typs. Benutzen Sie niemals unterschiedliche Batterietypen 
zusammen.
Batterien nicht ins Feuer werfen oder Sonnenstrahlung und dergleichen aussetzen.
Falls die in den Batterien enthaltene Flüssigkeit mit Augen oder Haut in Berührung kommt, spülen Sie 
den Bereich sofort und gründlich mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf.

Achtung:
Bei fehlerhaftem Batteriewechsel besteht Explosionsgefahr. Batterien nur durch den gleichen oder 
einen gleichwertigen Typ ersetzen.

Lieferumfang
Folgendes ist im Lieferumfang enthalten:
• Hauptgerät
• 1 x Benutzerhandbuch
• 1 x 3,5mm AUX-Anschlusskabel
• 1 x Micro-USB-Ladekabel
• 1 x Aufkleberbogen für das Auge des AKSO Schlaftrainers

Beschreibung der Bedienelemente
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1) Snooze 10) USB-Player

2) LED-Anzeige 11) Ladebuchse (DC-Eingang 5 V/1,5 A)

3) Mikrofon (auf der Unterseite) 12) Ladestand-Anzeigeleuchte:

4) Standby /  Wiedergabe & Pause (EIN / AUS) 13) AUX-IN

5) Dimmer / Weiches Licht 14) HR (Stunde)/  Zurück-Taste

6) Lichtfarbe 15) MIN (Minuten) /  Vor-Taste  

7) Licht (5 Helligkeitsstufen) 16) Wecker 1  /  Lautstärke - 

8) Timer-Einstellung/Schlafmodus 17) Wecker 2  /  Lautstärke + 

9) Modus (AUX-In / USB / FLASH(Music)/REC 18) REC (Aufnahme)

Betrieb

**Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerät mindestens 10 Stunden lang 
vollständig aufgeladen werden.**
• Der Endverbraucher kann auf dem im Lieferumfang enthaltenen Aufkleberbogen sein

Lieblingsaugenpaar auswählen und auf das Gesicht des AKSO Schlaftrainers kleben.

• Drücken Sie die Taste  3 Sekunden lang, um das Gerät einzuschalten. Auf dem Display wird die 
Funktion angezeigt, die der Benutzer beim letzten Mal als letzte verwendet hat. Drücken Sie MODE, 
um die Funktionen auszuwählen. 

• Drücken Sie die Taste  erneut 3 Sekunden lang, um das Gerät auszuschalten. Das Gerät 
wechselt in den Standby-Modus. Auf dem Display wird die Uhrzeit angezeigt. Der Benutzer kann 
die Zeit, Wecker 1, Wecker 2 einstellen.

• Drücken Sie die Taste , um die Wiedergabe der Musik zu starten. Drücken Sie die Taste , um 
die Wiedergabe der Musik zu unterbrechen. 
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Laden
• Schließen Sie das Micro-USB-Ladekabel am AKSO Schlaftrainer an.
• Während des Ladens schaltet sich die rote LED neben dem Ladeanschluss EINund bei vollständiger 

Ladung AUS.
•

Einstellen der Uhrzeit

• Drücken Sie im Standby-Modus die Taste  lange, um in den Uhrzeitmodus zu gelangen.  

• Drücken Sie die Taste  / , um die Stunden und Minuten einzustellen. 
• Die Uhr zeigt die Uhrzeit im 24-Stunden-Format an.
• Drücken Sie die Taste , um die Uhrzeit zu bestätigen.

• Drücken Sie lange die Taste , um die Helligkeit des LCD-Displays zu regulieren. 
Es stehen drei Stufen zur Auswahl: Hoch (hell)  Niedrig (gedimmtes Licht)  AUS.

• Bei längerem Drücken ändern sich die Lichtfarben nacheinander. Drücken Sie erneut die Taste
lange, um die Funktion auszuschalten.

• Drücken Sie die Taste , um den gewünschten Lichtfarbe auszuwählen. Sie können aus 7 Farben
wählen.

• Der Benutzer kann zwischen 5 Helligkeitsstufen wählen. Drücken Sie die Taste, um die Stufe auszuwählen.

Einstellen des Weckers

• Halten Sie im Stand-by-Modus die Taste  2 Sekunden lang gedrückt. Das LCD-Display blinkt daraufhin. 

• Drücken Sie die Taste  / , um die Uhrzeit (Stunde/Minuten) auszuwählen, und drücken Sie 
dann die Taste , um die Uhrzeit zu bestätigen.

• Um die Musik einzustellen, drücken Sie als Nächstes  / , um eine der unten aufgeführten 
Optionen auszuwählen.

• Weckerton: 1) BB – Summer

2) USB-Musik

3) FLASH: Drücken Sie , um in den FLASH-Modus zu gelangen. Drücken Sie 
 / , um 6 Musiktitel auszuwählen (01, 02, 03, 04, 05, 06).

4) REC (Aufnahme von Ton/Musik)

• Drücken Sie die Taste , um die Musikeinstellung zu bestätigen.

• Stellen Sie als nächstes die Wecktonlautstärke ein. Drücken Sie die Taste  / , um die 
gewünschte Tonlautstärke auszuwählen.

• Drücken Sie die Taste , um die Alarmeinstellung zu bestätigen.
• Die Kontrollleuchte auf dem Display leuchtet.
• Wenn der Wecker klingelt, ist die Leuchte ebenfalls an.
• Drücken Sie eine beliebige Taste, um Wecker 1 oder 2 auszuschalten.
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• Der Wecker ertönt zur gleichen Zeit am nächsten Tag.
• Das Gerät bietet zwei unterschiedliche Weckzeiten. Wiederholen Sie die oben beschriebenen

Schritte, um  einzustellen und den Weckton auszuwählen.
• Crescendo-Funktion: 30 Minuten vor der eingestellten Weckzeit, wechselt das Licht von weiß nach gelb.

Diese Funktion ist nur für 30 Minuten vor der Weckzeit verfügbar.

Abbruch/Deaktivierung der Weckfunktion:

• Drücken Sie im Standby-Modus  oder , um die Weckfunktion abzubrechen / zu deaktivieren.

Snooze
Wenn der Wecker klingelt, können Sie den Kopf des „AKSO“ drücken, um das Weckerklingeln 

Weckeranzeigeleuchte blinkt.
• Der Wecker ertönt alle 9 Minuten erneut.
• Drücken Sie eine beliebige Taste auf dem Bedienfeld, um den Weckton auszuschalten. Daraufhin

hört die Weckeranzeigeleuchte auf zu blinken.

• Im Modus  werden Songs und Licht nach Ablauf der gewählten
Zeit ausgeschaltet. Drücken Sie die Taste , um den Schlafmodus zu aktivieren.

• Standardmäßig wird ein 60-minütiger Countdown gestartet. Es können aber auch andere Zeiten für
den Schlaf-Timer eingestellt werden: 60, 50, 40, 30, 20, 10 und „Off“ (Aus).

• Um den Schlafmodus zu beenden, drücken Sie die Taste , um „Off“ (Aus) zu wählen.
• Wenn der Schlafmodus-Timer ausgewählt ist, wird die Lautstärke reduziert und das Licht stufenweise 

gedimmt.
•

Wenn der Benutzer den Schlafmodus-Timer 60 / 50 / 40 / 30 / 20 / 10 Minuten vor dem Einschlafen
wählt. Das Licht wechselt von hellem Weiß auf dunkles Blau. Das Licht dimmt allmählich ab, bis
10 % Helligkeit erreicht sind.

• Stecken Sie den USB-Stecker in die USB-Buchse. Drücken Sie MODE, um die Funktion USB auszuwählen.

• Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie die Taste  / , um vor bzw. zurück zu springen und den gewünschten Song auszuwählen.

• Stellen Sie die Lautstärke mit den Tasten  /  ein.
• Drücken Sie die Taste , um das Gerät auszuschalten.

• Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie die MODE-Taste, um die Funktion  auszuwählen.
• Drücken Sie die Taste  / , um vor bzw. zurück zu springen und den gewünschten Song auszuwählen.

3 x Melodie 01 / 02 / 03
3 x Naturklang 04 / 05 / 06

• Stellen Sie die Lautstärke mit den Tasten  /  ein.
• Drücken Sie die Taste , um das Gerät auszuschalten.
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AUFNAHME:
• Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie die Taste MODE, um die Funktion REC (Aufnahme) auszuwählen.
• Das Gerät kann jeweils nur eine Aufnahme speichern.

• Stellen Sie die Lautstärke mit den Tasten  /  ein.
• Drücken Sie die Taste , um das Gerät auszuschalten.

• Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie die Taste MODE, um die Funktion REC (Aufnahme) auszuwählen.
• Drücken Sie dann die REC-Taste und beginnen Sie mit der Aufnahme. Für eine bessere Tonqualität

sprechen/singen Sie direkt in das Mikrofon an der Unterseite des Gerätes.
• Drücken Sie erneut REC, um die Aufnahme zu beenden.
• Der aufgenommene Song wird als letzte Datei im internen Speicher gespeichert. (Bitte beachten

Sie: Sie können maximal 1 Minute lang aufnehmen.)
• Dieses Gerät kann nur jeweils ein Lied speichern. Jede neue Aufnahme überschreibt die vorherige

Datei.

• Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie die Taste MODE, um die Funktion AUX auszuwählen.
• Schließen Sie ein Ende des 3,5-mm-Audiokabels (im Lieferumfang enthalten) an die Aux-In-Buchse 

und das andere Ende an eine externe Quelle an, um Musik über den Lautsprecher des Geräts
wiederzugeben.

• Stellen Sie die Lautstärke mit den Tasten  /  ein.
• Drücken Sie die Taste , um das Gerät auszuschalten.

Energiesparmodus
• Um Energie zu sparen, drücken Sie die beiden Tasten MODE und HR  3 Sekunden lang

gleichzeitig. Wenn das Display 1 Mal blinkt, nehmen Sie die Hand vom Gerät. Alle Funktionen
werden sofort deaktiviert. Das Gerät wechselt in den Energiesparmodus.

• Drücken Sie 3 Sekunden lang den Netzschalter , um in die Funktionen wieder zu aktivieren.

WARNUNG Gefahr von Gehörschäden
• Stellen Sie anm Wiedergabegerät eine geringe Lautstärke ein, bevor Sie den Kopfhörer an die

Tonquelle anschließen.
•

Benutzung. Zu große Lautstärke kann zu dauerhaften Gehörschäden führen.
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Anmerkung:
• Bitte entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte nicht in den Hausmüll.
a) Bringen Sie sie zu einer entsprechenden Sammelstelle.
b) Einige Komponenten in diesen Geräten können gesundheits- und umweltschädlich sein.
• Zum Energiesparen schaltet das Gerät automatisch in Stand-by, wenn für eine gewisse Zeit keine

Audio-Wiedergabe erfolgt. Es kann durch Verwendung des POWER-Schalters wieder eingeschaltet 
werden.

• Zum Energiesparen schaltet das Gerät automatisch in Stand-by-Modus, wenn für 15 Minuten keine
Audio-Wiedergabe erfolgt. Es kann durch Verwendung des POWER-Schalters wieder eingeschaltet 
werden.

•

Hiermit erklärt Bigben Interactive, dass das Produkt AKSO der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.bigben-interactive.de/support/

Hergestellt von BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankreich
www.bigben.eu
Hergestellt in China

Grundlegende technische Daten:

2 W

2000 mAh

5 V/1,5 A

Ausgangsleistung:

Lithium-Batterie:

Laden:

RGB-LEDs

:

 :

:



SLAAPTRAINER
WEKKER/ LICHT/ MUZIEK / USB / AUX IN

AKSO

HANDLEIDING
GELIEVE DEZE GEBRUIKSAANWIJZING GOED DOOR TE NEMEN 

VOOR U HET TOESTEL IN GEBRUIK NEEMT EN BEWAAR HET 
ZODAT U HET LATER NOG KAN RAADPLEGEN.

NL
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Aan de slag
• Haal het toestel uit de doos.
• Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product.
• Leg het verpakkingsmateriaal in de doos en bewaar het of gooi het weg op een veilige en correcte

plaats.

Veiligheidsvoorschriften
Lees en begrijp alle instructies voordat u dit product in gebruik neemt. De garantie is ongeldig voor 
schade die wordt veroorzaakt door het negeren van de instructies.

Veiligheid

 Waarschuwing

• Verwijder nooit de behuizing van dit toestel.
• Smeer nooit een onderdeel van dit toestel.
• Plaats dit toestel nooit op andere elektrische apparaten.
• Houd dit toestel uit de buurt van direct zonlicht, vlammen en warmte.
• Kijk nooit in de laserstraal die in dit toestel zit.
• Zorg dat het snoer, stekker of adapter altijd eenvoudig bereikbaar zijn zodat u het toestel indien

nodig snel van de voeding kunt ontkoppelen.
• Behoud een minimale afstand van 10 cm rondom het apparaat zodat het voldoende wordt

geventileerd.
• Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen met voorwerpen zoals

een krant, tafelkleed, gordijn, enz.
• Plaats geen voorwerpen met open vlam, zoals aangestoken kaarsen, op het toestel.
• Voer de batterij op een milieuvriendelijke manier af.
• Gebruik het apparaat in een gematigd klimaat.

1) Lees deze gebruiksaanwijzing.
2) Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
3) Houd rekening met alle waarschuwingen.
4) Volg alle instructies
5) Gebruik dit toestel niet in de buurt van water.
6) Maak het toestel alleen schoon met een droge doek.
7) Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij zijn. Installeer het toestel volgens de instructies van de

fabrikant.

Aan de slag 1
Veiligheidsvoorschriften 1
Onderhoud van het toestel 2
Houd rekening met het milieu 2
Inhoud van de verpakking 3
Beschrijving van de onderdelen 3
Werking 4
Opladen 4
De klok instellen 5
Dimmerregeling (voor klokweergave) / Sfeerlicht 5
Kleur RGB knop 5
Licht (5 helderheidsniveaus) 5

Het alarm instellen 5
De alarmfunctie annuleren/uitschakelen 6
Sluimer 6
Timer voor inslaapmodus 6
USB-werking 6
KNIPPEREN (muziek) 6
REC: 6
Opname (MIC) 7
AUX IN 7
Energiebesparingsmodus 7
Technische gegevens: 7
Opmerkingen : 8

Inhoud 
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8) Installeer het toestel niet in de buurt van warmtebronnen zoals kachels, of andere
warmteproducerende apparaten (waaronder versterkers).

9) Zorg ervoor dat er niet op de kabel kan worden gelopen, vooral bij de stekker, het stopcontact en
het punt waar de kabel uit het toestel komt.

10) Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn aanbevolen.
11) Gebruik enkel een transportkar, een statief of tafel die door de fabrikant wordt aangegeven of die

samen met het apparaat wordt verkocht. Wanneer een transportkar wordt gebruikt, wees voorzichtig 
wanneer u de transportkar met het geïnstalleerde toestel verplaatst om letsel veroorzaakt door het 
omvallen van het toestel te voorkomen.

12) Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of als u het toestel gedurende een lange periode 
niet zult gebruiken.

13) Laat alle reparaties door bekwame vaklui uitvoeren. Reparaties zijn nodig als het toestel
beschadigd is, bijv. als het snoer of de stekker beschadigd is, als er vloeistoffen of voorwerpen in
het toestel zijn terechtgekomen, als het toestel aan regen of vocht is blootgesteld, niet normaal
functioneert of als het is gevallen.

14) Stel het toestel niet bloot aan drup- of spatwater.
15) Plaats geen voorwerpen die gevaar kunnen opleveren op het toestel (bijv. Objecten die met water

zijn gevuld of brandende kaarsen)).
16) Wanneer de stekker of een koppeling als stroomonderbreker wordt gebruikt, moet deze

stroomonderbreker gemakkelijk te bedienen zijn.
17) Zorg voor voldoende vrije ruimte rondom het product voor een goede ventilatie.
18) Stel batterijen (geïnstalleerde accu’s of batterijen) nooit bloot aan overmatige warmte zoals

zonlicht, vuur, etc.
19) Het typeplaatje bevindt zich aan de onderkant van het toestel.

Onderhoud van het toestel
1)
2) Speel geen muziek af op een zeer hoog volume, dit kan gehoorbeschadiging of schade aan het

toestel veroorzaken.
3) Gebruik dit toestel niet in een vochtige of natte omgeving.
4) Haal steeds de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Maak het toestel

schoon met een zachte, vochtige en pluisvrije doek. Gebruik geen schuurmiddelen of agressieve
schoonmaakmiddelen.

Houd rekening met het milieu

Uw product is ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten 
die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden. 

Uw product bevat batterijen die onder de Europese Richtlijn 2006/66/EG vallen en 
die niet met het gewone huishoudafval weggegooid mogen worden. Uw product is 
ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten die gerecycled 
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

Als dit ‘doorgekruiste vuilnisbak’-symbool op een product is vermeld, geeft dit aan 
dat het product onder de Europese richtlijn 2002/96/EG valt. Informeer u over het 
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische producten dat in uw gemeente van 
kracht is. Gelieve de lokale wetten te respecteren en uw oude toestellen niet met het 
huisafval weg te gooien. Verwijder uw afgedankt product in overeenstemming met 
de lokale wetgeving en gooi het niet met uw normale huisafval weg. Door te zorgen 
voor een juiste verwijdering van uw afgedankt product helpt u mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.
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NIET OPENEN
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN

OPGELET

Het symbool van de bliksem met het pijltje in een gelijkzijdige driehoek is een waarschuwingsteken 
om de aandacht van de gebruiker te vestigen op de aanwezigheid van elektrische netspanning in het 
product zelf, die een risico op elektrische schokken zou kunnen veroorzaken.

Batterijvermogen: 
Zorg dat de batterijen juist worden geïnstalleerd om schade aan het toestel te vermijden. Verwijder 
altijd de batterijen wanneer u het toestel gedurende een lange periode niet zult gebruiken want dit kan 
lekkage van de batterijen en eventuele schade aan uw toestel tot gevolg hebben,
Gebruik batterijen van hetzelfde type. Gebruik nooit verschillende soorten batterijen tegelijkertijd.
Gooi geen batterijen in vuur of stel ze niet bloot aan direct zonlicht of een andere warmtebron.
Als de vloeistof die in de batterijen zit in aanraking komen met de ogen of huid, was de aangetaste 
zone onmiddellijk en zorgvuldig met schoon water en raadpleeg een arts.

Opgelet:
Er is explosiegevaar als de batterij op een verkeerde manier wordt geplaatst. Vervang de batterij alleen 
door een batterij van hetzelfde of een gelijkwaardig type.
Het label bevindt zich aan de onderkant van het product. 

Inhoud van de verpakking

• Toestel
• 1 x Gebruikershandleiding
• 1 x 3,5mm Aux in-kabel
• 1 x Micro USB-laadkabel
• 1 x stickerblad voor de ogen van de AKSO Slaaptrainer

Beschrijving van de onderdelen
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1) Sluimer 10) USB-speler

2) LCD-scherm 11) Laadaansluiting (DC In 5V/1,5A)

3) MIC (aan de onderkant) 12) Oplaadcontrolelampje

4) Stand-by /  Afspelen en pauze (AAN/ UIT) 13) Aux In

5) Dimmer / Sfeerlicht 14) HR (uur)/  Ga omlaag knop

6) Lichtkleur 15) MIN (minuten) /  Ga omhoog knop  

7) Licht (5 helderheidsniveaus) 16) Alarm 1  /  Volume - 

8) Timer instellen / Inslaapmodus 17) Alarm 2  /  Volume + 

9) Modus (AUX In / USB / KNIPPEREN
(Muziek)/REC

18) REC (Opname)

Werking

**Laad het apparaat voor ingebruikname gedurende minstens 10 uur op.**
• De gebruiker kan zijn/haar favoriete paar ogen van het meegeleverd stickerblad kiezen en het 

op het gezicht van de AKSO Slaaptrainer kleven.

• Druk 3 seconden op  om het toestel aan te zetten. Het scherm geeft opnieuw de laatste 
ingestelde functie weer.  Druk op MODUS om de functies te selecteren. 

• Druk 3 seconden op  om het toestel opnieuw uit te zetten. Het toestel gaat in stand-by. Het 
scherm geeft de kloktijd weer. De gebruiker kan de tijd, alarm 1 en alarm 2 instellen.

• Druk op de  knop om het afspelen van muziek te starten. Druk op de  knop om het afspelen 
van muziek te onderbreken. 

Opladen
• Sluit de Micro USB laadkabel aan op de AKSO Slaaptrainer.
• Het rode led-controlelampje naast de laadaansluiting brandt tijdens het opladen en dooft wanneer

volledig opgeladen.
• Ontkoppel de USB-laadkabel wanneer het toestel volledig is opgeladen.
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De klok instellen

• In stand-by, druk lang op de  knop om de timermodus te openen.  

• Druk op de  /  knop om het uur en de minuten in te stellen. 
• De tijd wordt weergegeven in een 24-uur tijdnotatie.

• Druk op de  knop om de tijd te bevestigen.

• Druk op de  knop om de helderheid van het LCD-scherm te regelen. 
U hebt keuze uit 3 niveaus: Hoog (Fel)  Laag (Dimlicht)  UIT.

• Druk lang en de lichtkleuren wijzigen opeenvolgend. Druk opnieuw op de knop om de functie uit te
schakelen.

Kleur RGB knop
• Druk op de  knop om de gewenste lichtkleur te selecteren. U hebt keuze uit 7 kleuren.

• U hebt keuze uit 5 helderheidsniveaus. Druk op de knop om het gewenste niveau te kiezen.

Het alarm instellen

• Druk in stand-by gedurende 2 seconden op de  knop. Het LCD-scherm knippert.

• Druk op de  /  knop om de tijd (uur/minuten) te selecteren, druk dan op de  knop om de 
tijd te bevestigen.

• Om vervolgens de muziek in te stellen, druk op  /  om een van onderstaande opties te kiezen.

• Alarmgeluid: 1) BB – Zoemer

2) USB-muziek

3) KNIPPEREN: Druk op  (om de KNIPPEREN modus te openen. Druk op
 /  om 6 muziek ( 01,02,03,04,05,06) te selecteren

4) REC (geluid/muziek opnemen)

• Druk op de  knop om de muziekinstelling te bevestigen.

• Stel vervolgens het niveau van het alarmgeluid in. Druk op de  /  knop om het gewenste 
niveau van het alarmgeluid te kiezen.

• Druk op de  knop om de alarminstelling te bevestigen.
• Het controlelampje brandt op het scherm.
• Als het alarm afgaat, brandt het lampje tevens.
• Druk op een willekeurige knop om Alarm 1 of 2 uit te zetten.
• De wekker zal de volgende dag op hetzelfde tijdstip opnieuw afgaan.

• Het toestel is uitgerust met een dubbel alarm. Herhaal bovenstaande stappen om   in te stellen 
en het alarmgeluid te selecteren.

• : 30 minuten voor het afgaan van het alarm, wijzigt het licht van wit naar geel.
Deze functie is alleen mogelijk 30 minuten voor de alarmtijd.
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De alarmfunctie annuleren/uitschakelen

• Druk in stand-by op  of  om de alarmfunctie te annuleren/ uit te schakelen.

Sluimer
Als het alarm afgaat, druk op het „AKSO“ hoofd om het alarm tijdelijk te onderbreken. Er bevindt zich 
een sluimerknop onder de voet (naast de microfoonknop). Het alarmcontrolelampje knippert.
• Het alarm zal na 9 minuten opnieuw afgaan.
• Druk op een willekeurige knop op het bedieningspaneel om het alarm uit te zetten. Het

alarmcontrolelampje stopt met knipperen.

Timer voor inslaapmodus
• In de modus zullen de tracks en het licht na het verstrijken 

van de geselecteerde tijd worden uitgeschakeld. Druk op de  knop om de inslaapmodus te
activeren.

• Een afteltijd van 60 minuten worden standaard gestart. Het is tevens mogelijk om een andere
inslaaptimer in te stellen: 60, 50, 40, 30, 20, 10 en uit.

• Om de inslaapmodus te annuleren, druk op de  knop om „Uit“ te selecteren.
• Als de inslaaptimer is geselecteerd, zal het volume en het licht geleidelijk aan afnemen.
• Decrescendo-functie:

Als er een inslaaptimer van 60/ 50/ 40/ 30/ 20/ 10 minuten is geselecteerd, zal het licht van fel wit naar
donkerblauw veranderen. Het licht zal geleidelijk aan dimmen totdat de helderheid nog slechts 10% is.

• Steek de USB-stekker in de USB-aansluiting. Druk op MODUS om de USB-functie te selecteren.

• Druk op de  knop om het apparaat in te schakelen.
• Druk op de  /  knop om omhoog / omlaag te gaan en de track die u wilt afspelen te kiezen.

• Regel het volume met de  /  knop.
• Druk op de  knop om het toestel uit te schakelen.

• Druk op de  knop om het toestel in te schakelen.
• Druk op de MODUS knop om de -functie te kiezen.
• Druk op de  /  knop om omhoog / omlaag te gaan en de track die u wilt afspelen te kiezen.

3 x melodie 01/ 02/ 03
3 x natuurgeluid 04 / 05/ 06

• Regel het volume met de  /  knop.
• Druk op de  knop om het toestel uit te schakelen.

REC:
• Druk op de  knop om het apparaat in te schakelen.

• Druk op MODUS om de REC -functie te selecteren.
• Het toestel kan slechts één opname per keer opslaan.

• Regel het volume met de  /  knop.
• Druk op de  knop om het toestel uit te schakelen.
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• Druk op de  knop om het toestel in te schakelen.
• Druk op MODUS om de REC  te selecteren.
• Druk dan op de REC-knop om de opname te starten. Voor een betere opnamekwaliteit, spreek/zing

direct in de microfoon aan de onderkant van het toestel.
• Druk opnieuw op REC om de opname te beëindigen.
• De opgenomen track wordt als het laatste bestand in het intern geheugen opgeslagen. (Opmerking: 

u kunt tot maximum 1 minuut opnemen.)
• Dit toestel kan slechts 1 track per keer opslaan. Elke nieuwe opname zal het vorig bestand

overschrijven.

AUX IN
• Druk op de  knop om het toestel in te schakelen.
• Druk op MODUS om de AUX  te selecteren.
• Sluit een uiteinde van de 3,5mm audiokabel (inbegrepen) op de Aux-In aansluiting en het ander

uiteinde aan op een externe bron om muziek via de luidspreker van het toestel af te spelen.

• Regel het volume met de  /  knop.
• Druk op de  knop om het toestel uit te schakelen.

Energiebesparingsmodus
• Om energie te besparen, druk 3 seconden tegelijkertijd op de MODUS en HR  knop. Het scherm 

knippert 1 minuut en dooft vervolgens. Alle functies worden onmiddellijk uitgeschakeld. Het apparaat 
opent de energiebesparingsmodus.

• Druk 3 seconden op de AAN/UIT-knop  om de functies te hervatten.

WAARSCHUWING Gevaar voor gehoorschade
• Stel een laag volume op het weergaveapparaat in, voordat u de koptelefoon op de geluidsbron

aansluit.
• Voorkom een te hoog volume, met name gedurende langere periodes of bij frequent gebruik. Een te 

luid volume kan leiden tot permanente gehoorschade.

Technische gegevens:

Uitgaand vermogen: 2 W

Lithium batterij: 2000 mAh

Opladen: 5V/1,5A

RGB-leds

 :

:

:
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Opmerkingen :
• Gooi elektrische en elektronische apparaten niet bij het normale huishoudafval.
a) Breng ze naar een verzamelpunt.
b) Sommige onderdelen van dit toestel kunnen gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu.
• Het toestel gaat automatisch in stand-by na een bepaalde periode van inactiviteit om energie te

besparen. U kunt het toestel opnieuw inschakelen met behulp van de AAN/UIT-knop.
• Wanneer in de USB / Aux In-modus, gaat het toestel na 15 minuten van inactiviteit automatisch in

stand-by om energie te besparen. U kunt het toestel opnieuw inschakelen met behulp van de AAN/
UIT-knop.

• De informatie bevindt zich op het plaatje aan de achterkant van het toestel.

Hierbij verklaar ik, Bigben Interactive, dat het type radioapparatuur AKSO conform is met richtlijn 
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: https://www.bigbeninteractive.com/support/

Gemaakt door BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankrijk
www.bigben.eu
Gemaakt in China




